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Hape Köhli 

Peter Pan 
Frei nach em Buch vom J.M. Barrie 

 

 

 

Besetzung 26 Rollen 

Bild in Andeutung 

 

 

 

 

«Am Häuptling sy ganz Stolz isch sy Tochter Tigerlilly.» 

Peter Pan, der Anführer der verlorenen Jungs im "Neverland" 

wird von der fliegenden kleinen Fee „Tinker Bell“ begleitet 

und lernt eines Nachts auf einem Ausflug nach London das 

Mädchen Wendy Darling kennen. Er nimmt Wendy und ihre 

Brüder John und Michael mit ins Nimmerland, wo Wendy für 

Peter und die verlorenen Jungs eine Mutterrolle übernimmt. 

Da Captain Hook, der Anführer der Piraten, Pans 

Gegenspieler ist, erleben alle zusammen eine Reihe von 

Abenteuern. Doch schließlich verspüren die Darling-Kinder 

Heimweh, so dass Peter sie zurückbringt. 

«...ds Gift isch absolut gruchlos u vermischt sich mit däm 

Wasser...» 

 

 

Auch in HD erhältlich. 

http://de.wikipedia.org/wiki/Fee
http://de.wikipedia.org/wiki/Heimweh
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Personen 

 

Vater,  Herr Darling 

Mutter,  Frau Darling 

Wendy 

Michael  ihre Kinder 

John 

Peter Pan 

Tinker Bell,   Fee 

James Hook,   Capitain 

Smee  Pirat 

Starkey   Pirat 

Noodler   Pirat 

Cecco   Pirat 

Skylights   Pirat 

Bill Jukes  Pirat 

Tom  Neverland-Boy 

Slightly   Neverland-Boy 

Nibs   Neverland-Boy 

Tootles   Neverland-Boy 

Curly  Neverland-Boy 

Häuptling  der Indianer 

Tigerlilly  Tochter des Häuptlings 

Habichtkralle  Indianer 

Weisse Taube  Indianer-Squaw 

Eulenfeder  Indianer/in 

Schwarzer Bison Indianer/in 

Schneller Pfeil  Indianer/in 
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1. Bild 

Kinderzimmer 

Michael und John fechten mit Kleiderbügeln. 

Michael Ich werde dich töten, James Hook. 

John Nein, das wirst du nicht. Ich werde deinen Bauch 

aufschlitzen. 

Michael Aaah, nimm diesen Hieb. 

John Oho, ich werde dich über das ganze Schiff jagen. Dann 

ersteche ich dich und werde dich den Haien zum Frass 

vorwerfen. 

Wendy John, dr Hook het dr Hagge am rächte Arm u nid am 

lingge. 

John unterbricht den Kampf und wechselt den Haken. 

Danke, Wendy, das muess natürlech scho ächt usgseh. 

Fechtet weiter. Du, Höllenbraten, jetzt werde ich dich 

erst recht besiegen. 

Vater stürmt herein. Wo si äch myni Manschettechnöpf? Het 

öpper myni Manschettechnöpf gseh? U myni Grawatte 

bringt mi um! Ab. 

Michael Hier nimm das! 

John Ich werde dich umbringen! 

Vater stürmt herein. Wo si myni Manschettechnöpf? I cha 

nid a das Gschäftsässe ohni Manschettechnöpf! U 

wenn i nid dert häre gah, wird i o nid beförderet. Het 

vo euch öpper d Manschettechnöpf? 

Wendy I ha se niene gseh. Vater ab. 

Mutter kommt rein. John, Michael, jitz höret uuf. Machet nech 

zwäg für i ds Bett z gah. Heit dihr die 

Manschettechnöpf würklech niene gseh? John und 

Michael schütteln den Kopf. 

Vater stürmt herein. Also die Manschettechnöpf si niene. 

Wendy Michael, du hesch sicher d Manschettechnöpf. 
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Michael Nei. 

Wendy Michael, lüg nid, gib se vüre. 

Michael Aber i bruuche se als Pirateschatz. 

Wendy Fertig jitz, gib se! Michael kramt sie hervor. 

Michael Aber jitz han i gar ke richtige Pirateschatz meh. 

Vater Also das isch s letschte. Wendy, du machsch die zwe 

Giele mit dyne blöde Gschichte über dä Peter Pan, d 

Pirate u d Indianer nume konfus. Ab. 

Wendy Aber... 

Mutter Psst, dr Papi isch wahnsinnig närvös wäge däm 

wichtige Gschäftsässe. 

Wendy U trotzdäm si das keni blöde Gschichte. Dr Peter Pan 

läbt, er het üs sogar scho im Chinderzimmer bsuecht. U 

nächär spilt er uf dr Flöte. Leider wach i nie uuf, wenn 

er da isch. 

Mutter Aber Wendy, ds Chinderzimmer ligt im dritte Stock! 

Wendy I gloube, er chunnt dürs Fänschter yne. 

John Genau, hüt Morge het’s überall Bletter gha im Zimmer. 

Michael I muess immer d Schueh abputze, wenn i i ds Huus 

chume! 

Mutter Ja, das müessti dr Peter Pan ou no lehre. Aber jitz isch 

Zyt für i ds Bett z gah. 

Michael Aber d Wendy muess üs no e Gschicht verzelle, vo de 

Neverland-Boys u de Indianer. 

John U vo de Pirate u em Käpt’n James Hook. 

Mutter Zersch muess dr Michael no dr Hueschtesirup näh. 

Michael I wott nid! Wott nid! 

Mutter Du muesch aber, es isch nume zu dym Beschte! 

Michael I wott nid! I nimme dä gruusig Sirup nid! 

Mutter ruft Vater. Schatz, chumm doch schnäll. 

Vater kommt. Was isch jitz wieder los, i bi spät dra! 

John Dr Michael wott dr Sirup nid näh. 
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Vater Michael, bis e richtige Ma! Nimm dä Hueschtesirup. 

Won i so alt bi gsi wie du, han i jedi Medizin – ohni e 

Mucks z mache – abegschlückt. 

Wendy U gäll Papi, du muesch mängisch ou Medizin näh, wo 

no viel gruusiger isch als am Michael sy 

Hueschtesirup. 

Vater Ja, genau. U i würdi die Medizin ou grad jitz näh, wenn 

i nume wüssti, wo die Fläsche isch. 

Wendy I weiss, wo sie isch. I hole se grad. 

Vater Aber... 

Mutter Das isch e gueti Idee. De nähmit dihr beidi d Medizin 

grad zäme. Füllt einen Löffel mit Hustensirup. 

John Ou super, i säge de: Achtung fertig los! 

Wendy kommt mit einem Glas Medizin und gibt es dem 

Vater. Hie, Papi, i ha grad ygschänkt. 

Vater Michael, du nimmsch dyni zerscht. 

Michael Nei, Papi, du zerscht. 

Vater I wirde no chrank vo dere Medizin. U usserdäm han i 

meh im Glas als dr Michael uf sym Löffel. 

John I ha gmeint, dir machi's nüt uus, gruusigi Medizin z 

schlücke, Papi. 

Michael Papi, i warte. 

Vater So, so, du wartisch. I warte o. 

Michael Dr Papa isch e Feigling! 

Vater De bisch du o e Feigling. I ha ke Angscht. 

Michael U i scho gar nid. 

Vater Guet, de nimm doch dyni Medizin. 

Michael Nimm doch du dyni. 

Wendy Warum nähmit der se nid beidi glychzytig? 

Mutter Das isch e gueti Idee! 

Wendy Achtung, i gibe ds Kommando! 1, 2, 3 – los! 
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Michael schluckt seine Medizin. Der Vater versteckt 

das Glas hinter dem Rücken. 

John Papi, du bschyssisch, das isch unfair! 

Michael Das isch ungrächt! 

Vater I ha se ja wölle näh, aber de isch mir i Sinn cho, dass i 

se hüt scho gno ha. 

Wendy Papi, das isch nid ir Ornig! 

Vater Du muesch gar nüt säge. Du mit dyne blöde Gschichte. 

U überhoupt bisch du jitz z alt für im Chinderzimmer z 

schlafe. Ab morn schlafsch du im zwöite Stock u de 

chöme die Giele nid gäng uf dummi Gedanke. U jitz 

gahn i. Ab. 

Wendy schluchzt auf dem Bett. 

John Das isch fies. 

Michael Aber i wott, dass d Wendy by üs blybt. Mama! 

Mutter Göht jitz i ds Bett. Dr Papi beruhigt sich de scho 

wieder. Ab. 

John und Michael gehen zu Wendy und trösten sie. 

Michael Mir wei, dass d by üs blybsch. 

John Mir chöi nid yschlafe, we du nid Gschichte verzellsch. 

Mutter kommt rein. So, jitz aber undere. Gibt allen einen 

Gutenachtkuss. Wendy, es chunnt scho guet, bis nid 

truurig. Ab. 

Nach einer Weile kommen Peter Pan und Tinker Bell 

durchs Fenster rein und suchen. 

Peter Pan Wo isch nume my Schatte? I bi sicher, dass er hie 

muess sy. 

Tinker Bell I gseh nüt. Bisch sicher, dass ne hie verlore hesch? 

Peter Pan Verlore? Nüt verlore. Abghoue isch er! 

Tinker Bell De versteckt er sich nöime. Wart, i finde ne scho! 

Schnuppert. 

Peter Pan Schmöcksch ne? 

Tinker Bell Vo dert hinde chunnt e fyne Duft. 
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Peter Pan Ah, dert im Schaft? Wart i muess ne uftue. Öffnet 

Schrank, Tinker Bell schlüpft hinein, er schliesst den 

Schrank und hüpft dem Schatten nach, Tinker Bell 

ist eingeschlossen. Ah, jitz ha di. Wart jitz wirsch 

aagmacht! Nimmt ein Stück Seife und reibt sich die 

Fusssohle ein. 

Wendy erwacht. Bisch du dr Peter Pan? 

Peter Pan Wär de süsch? 

Wendy steht auf und geht näher. Was machsch du da? 

Peter Pan I mache my Schatte wieder aa. Er isch drum abghoue. 

Wendy Aber doch nid mit Seife! Wart, i nähie ne dir richtig a. 

Holt Nadel und Faden. 

Peter Pan Wär bisch de du? 

Wendy I bi d Wendy Moira Angela Darling u die wo dert 

schlafe, si dr John und dr Michael Darling, myni 

chlyne Brüeder. 

Peter Pan Aha. 

Wendy U wo wohnsch de du? 

Peter Pan Bim zwöite Stärn rächts u nächär immer graduus bis 

zum Morge. 

Wendy Das isch aber e komischi Adrässe. 

Peter Pan Überhoupt nid. 

Wendy Entschuldigung, i meine, steit das uf de Briefe, wo du 

überchunnsch? 

Peter Pan I überchume keni Briefe. 

Wendy Aber dyni Muetter überchunnt doch sicher Briefe? 

Peter Pan I ha ke Muetter. 

Wendy Oh!? – So, jitz isch dy Schatte wieder richtig fixiert. 

Peter Pan probiert es und tanzt wild herum. 

Peter Pan I bi so schlau! I bi dr Allerbescht! I bi so grossartig! 

Wendy Ah, so! Du bisch grossartig? U i ha gar nüt gmacht? 

Peter Pan Momol, o nes bitzeli. Tanzt weiter. I ha’s so guet 

gmacht! 
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Wendy We das so isch, bruuchsch mi sicher nümm u i cha 

wieder i ds Bett. Legt sich hin und zieht die Decke 

über sich. 

Peter Pan tut so als ginge er, aber Wendy reagiert nicht, so geht 

er zu Wendy und schubst sie. Wendy, i cha nüt derfür, 

i muess mi eifach sälber lobe, wenn i mi freue. Wendy 

reagiert nicht. Wendy, eis Meitli isch zwänzg mal meh 

wärt als ei Giel! 

Wendy Das isch lieb vo dir. Jitz stahn i o wieder uuf. Aber 

warum isch es Modi meh wärt? 

Peter Pan Alli Neverland-Boys si Buebe, wo als Bébé us em 

Chinderwage si gheit u während drei Wuche nid si 

gsuecht oder gfunde worde. De chöme sie albe zu mir. 

D Modi si viel z clever für us em Chinderwage z gheie! 

Wendy Das isch de e süessi Erklärig. Wosch es Müntschi? 

Peter Pan He? 

Wendy Du weisch doch sicher, was es Müntschi isch? 

Peter Pan We d mir eis gisch, de weiss i’s sicher. Streckt die 

Hand aus, Wendy betrachtet seine Hand, schüttelt 

den Kopf und gibt ihm einen Fingerhut. Aha, so geit 

das! Söll i dir jitz mal es Müntschi gä? 

Wendy We de würklech wosch. Streckt ihm die Backe hin, 

doch Peter gibt ihr eine Eichel. Oh, merci, i wirde dys 

Müntschi a re Chetti um e Hals trage! - Wie alt bisch 

du eigetlech? 

Peter Pan Ke Ahnig, i gloube ziemlech jung. I bi scho als chly 

deheim dervogloffe, wil i d Eltere ha ghöre drüber 

rede, was i söll wärde, wenn i gross bi. I wott nie gross 

wärde u so bin i i Kensington Gardens gange u ha by 

de Fee gwohnt. 

Wendy Ou, verzell mer vo de Fee! 

Peter Pan Fee sy ziemlech längwylig u läschtig. Mängisch muess 

i se sogar abschla. Aber eigetlech sötti jedes Chind e 

Fee ha. 

Wendy Sötti? Isch es de nid so? 
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Peter Pan Hützutag sy vieli Chind so vernünftig, dass sie nümme 

a Fee gloube. U jedesmal, wenn es Chind seit: I gloube 

nid a Fee, gheit irgendwo eini tot um. Aber apropos, 

wo isch eigetlech d Tinker Bell? 

Wendy Tinker Bell? Heisst das, es isch e Fee i däm Zimmer? 

Peter Pan Sie isch ömel vori no da gsi. Ghörsch du nüt? 

Wendy Mol, dert hinde im Schaft rumoret’s. 

Peter Pan Aha, i ha se ygsperrt, won i dr Schatte ha gfunde. Lässt 

Tink raus. 

Tinker Bell rennt herum. Du Hornochs! Du Rindvieh! Du 

Doofchopf! Du Dubel! Sperrsch mi eifach i. Geit’s no, 

du Volltrottel! Du Esel! Du Weichei! 

Peter Pan I ha’s doch nid äxtra gmacht. Sorry! 

Tinker Bell Du Doofchopf! Du Blödian! 

Wendy Cha die Fee nid mal chly ruehig blybe, dass i se cha 

aaluege? 

Peter Pan Tink, d Wendy wetti, dass du ihri Fee bisch! 

Tinker Bell So ne hässlechi u dürri Chue u i ihri Fee? Du bisch 

dänk nid ganz bache? I bi dyni Fee u das längt, du 

elände Vollidiot! 

Peter Pan Sorry, Wendy, sie isch nid bsunders höflech. Eigetlech 

flickt sie by üs d Chessle u d Pfanne u drum redt sie so 

wüescht. U de weiss sie genau, dass sie gar nid myni 

Fee cha sy, sie isch ja es Modi un i e Giel. 

Wendy I wetti dir gärn es Müntschi gä! 

Peter Pan nimmt den Fingerhut und will ihn ihr zurückgeben. I 

ha dänkt, dass du’s wieder zrügg wotsch. 

Wendy Aber nei, i ha gar nid a nes Müntschi dänkt, sondern a 

ne Fingerhuet. Sie geht zu Peter und küsst ihn auf die 

Backe. 

Peter Pan Ou, das fägt de. Darf i dir ou e Fingerhuet gä? Nähert 

sich ihr, doch Tink rupft Wendy an den Haaren und 

schreit. 
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Tinker Bell Nei fertig! Es git keni Fingerhüet meh! Dihr 

Doofchöpf! Wehe, du gisch ihre e Fingerhuet, de... 

Michael erwacht. Was isch de hie für ne Lärm? Oh... dr Peter 

Pan... super... 

John erwacht. Was dr Peter Pan? - Oh! E Fee, wo suur isch! 

Ganz guet. Peter Pan, was machsch de du hie? 

Peter Pan I ha wölle ds Ändi vor Gschicht lose, wo eui Muetter 

euch geschter verzellt het! 

Michael Weli Gschicht? 

Peter Pan Vo irgend emne Prinz, wo e Schueh het gfunde, aber ds 

Meitschi nid, wo dry passt. 

John Ah, ds Aschenputtel. 

Peter Pan Und wie isch die Gschicht uusgange? 

John Er het se gfunde u ghürate. 

Peter Pan Super, jitz flügen i grad hei u verzelle de 

Neverlandboys ds Ändi vo der Gschicht. 

Michael Nei gang no nid, d Wendy weiss ganz viel Gschichte. 

Peter Pan Wendy, de muesch unbedingt mitcho u üs Gschichte 

verzelle. 

Wendy Das chan i nid. Wäge dr Mamma u usserdäm chan i nid 

flüge. 

Peter Pan Das isch eifach, das chan i dir zeige. 

John Ou super, i wott o mitcho, i wott o flüge! 

Tinker Bell Doofchöpf, alles Doofchöpf! I gloube ja nid, wie hohl 

die Duble sy! 

Michael I wott o flüge. I wott o mitcho, i wott d Indianer gseh! 

Hüpft aufs Bett und stimmt Indianergeheul an. 

Wendy I weiss nid rächt... 

Peter Pan Es het Pirate... 

John beginnt zu fechten. Ich töte dich, James Hook, du 

Ausgeburt der Hölle! 

Tinker Bell Alles dämlechi Vollidiote! 

Peter Pan U es het Meerjungfroue mit silbrige Schwänz. 
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Wendy Würklech? 

John Bitte, Wendy, säg ja! 

Michael Bitte, bitte, Wendy. I wott lehre flüge. 

Wendy Also guet. Aber nume churz, mir müesse morn wieder 

zrügg sy. 

Michael Yeah! 

John Supi! 

Peter Pan Yuppie! Das find i oberguet! Losit zue: also ds Flüge 

geit so... 

Vorhang 

  

 

2. Bild 

Kapitäns Kajüte auf der Jolly Roger 

Starkey So ne Seich, Höllefahrt u Wällegang, dr Peter Pan isch 

scho wieder dervo cho. 

Smee Dr Hook tobet, ui ui ui, ’s isch gar nid guet Wätter. 

Noodler Zäh Kanonechugle heit dihr use pülveret u nüt preicht. 

Was gloubet dihr, was das choschtet? Myni Kasse isch 

läär u was macht me? Es paar unfähigi Tuble schiesse 

tüüri Kanonechugle i d Wulche use! I chönnt jede 

umbringe! 

Starkey I ha ömel nid gschosse. U überhoupt het er Versterchig 

gha, es sy sicher no drü oder vier anderi mit em Peter 

Pan gfloge! 

Noddler Äbe, we so viel umeflüge, isch doch eifacher öppis z 

preiche, aber nei, nüt, Donner u Doria, alles Niete, jede 

Schuss dernäbe! 

Bill Jukes I ha sowieso langsam d Schnouze voll. Peter Pan, Peter 

Pan, immer nume Peter Pan! Mir lige hie scho Monate 

vor Anker u warte. I wett wieder emal use uf ds Meer u 
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es paar grossi Schiff gah überfalle, es paar Gurgle gah 

schlitze, e grossi Fregatte versänke u... 

Noodler ...üsi Kasse uffülle. Es paar Schätz roube. Gold, 

Edelsteine, Silbermünze, Ringe – oh i gseh’s grad vor 

mir! 

Smee Ja, säg das mal am Käpt’n Hook, ui, ui, ui, de wirsch 

de öppis ghöre! 

Bill Jukes Dass du e Angschthas u ne Feigling bisch, wüsse mir. 

Du schnurisch ja nume das, won är wott ghöre. Ah, 

isch das e grosse Schyssdräck! 

Cecco und Skylights kommen herein. 

Cecco Was isch hie e Schyssdräck? 

Smee Dass dr Peter Pan wieder het chönne abhoue! 

Noodler U dass dr alli dernäbe gschosse heit. 

Starkey I sage’s no mal, i ha nid gschosse. Dr Skylights het 

gschosse! 

Skylights Ja, i weiss. Aber mir isch schlächt gsi u i ha dopplet 

gseh! 

Bill Jukes Hesch z viel Rum gsoffe? 

Skylights Nüt, ke Schluck... 

Noodler Das wär's ja grad no. Mir hei no grad eis Fass. Dr 

Räschte isch furt. I ha o dert keni Vorrät meh. We mir 

nume die ganzi Zyt i dere Bucht umehange, si mer bald 

vollkomme uf em Trochene! 

Smee Ui, ui, ui, bisch sicher? 

Skylights Mir isch schlächt worde, nachdäm i dä Soufrass vo dir, 

Cecco, ha gässe. 

Cecco Was, Soufrass? Myni wunderbare Spaghetti Carbonara 

u my Seegurke-Olive-Salat? So öppis Exquisits han i 

sälte gchochet. 

Starkey Spaghetti sölle das gsi sy? Die pampigi Masse zwüsche 

Chätschgummi u Beton, mit dene hättsch ja d Löcher i 

dr Schiffswand chönne abdichte. 
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Smee Salat, seisch du däm gruusige, grüene Gschlüder, wo i 

re ölige Wasserglungge truurig umegschwumme isch? 

Cecco I ha myni Chochkünscht by de gröschte Meischter vo 

de beschte Haferestaurants uf allne füf Kontinänte 

glehrt. I bi e Könner u wirde bald mys erschte 

Chochbuech usegä! 

Bill Jukes Chochbuech oder Chotzbuech? Wen i a dyni Suppe 

dänke, de drähit sech mir dr Mage um. Statt Fettouge 

schwümme Fischouge drin, d Sardine gheisch samt de 

Grät dry u d Zibele schintisch nid emal, we d se 

adünschtisch. 

Cecco Du redsch vo myre wunderbare Bouillabaisse à la 

Marseillaise! 

Noodler U dyni gfüllte Teigtäsche, wo nach zwo Stund choche 

immer no nid weich si. U we de mit em Bieli die 

cheibe ändlech halbiert hesch, findsch es winzigs 

ranzigs Späckwürfeli drin, e gschnätzlete, gummige 

Tintefischarm u e halbverrottete Fischschwanz. 

Cecco I mache die beschte Tortelloni con frutti di Mare im 

Indische Ozean. Dihr sid alles Banause u heit ke Ahnig 

vo wahrer Fynschmöckerei, das muess i mir nid la 

gfalle! Ab. 

Skylights ruft ihm nach. U wenn’s mir hüt Aabe wieder schlächt 

wird, de schwören i dir, dass i dir dys lingge Ohrläppli 

abschnyde u druus e Bouillon choche u die wirsch du 

bis zum Schluss uslöffle. 

Smee Achtung, dr Hook chunnt. 

Bill Jukes I gah lieber. Skylights, chunsch eis cho würfle? 

Skylights Nei, i ha es spannends Buech vo üsem letschte Überfall 

won i no unbedingt wott fertig läse. Ach, chönnte mir 

doch wieder emal e grossi Schiffsbibliothek plündere, i 

ha gly kes Buech meh, won i nid scho gläse ha. 

Skylights und Bill Jukes ab. 
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Hook Walrossschnouz u Polypefurz, scho wieder hei mir ne 

nid verwütscht. Dihr unfähige, truurige Schlamm-

garnele! I choche vor Wuet! 

Smee Wie wär's mit emne Schlückli Rum, zum Spüele? 

Hook lässt sich auf den Sessel fallen. Die erschti gueti Idee 

hüt! 

Smee geht zur Flasche, trinkt zuerst selber, geht zu 

Hook und schenkt ihm ein und versucht im Rückweg 

die Flasche nochmals anzusetzen. 

Noodler Smee! Smee! 

Smee I ha ja nume wölle schmöcke, öb dä Rum Zapfe heigi! 

Noodler Es längt, dass myni Kasse läär isch u dass im 

Vorratsdeck fasch ke Rum me lageret. U nächär 

chunnsch du, suufsch dr Rum wäg u mir verpülvere 

tüüri Kanonechugle für ne blöde Sougoof z erchlüpfe. 

Hook Passt dr öppis nid? Wosch irgendwelchi Reklamatione 

abringe? Zielt mit der Pistole auf Noodler. Los, spöi's 

uus! 

Noodler De erschiess mi doch. Wäge däm wird üsi Kasse o nid 

voller u nöie Rum git's o nid. U statt geng däm Peter 

Pan hingernache z renne, würde mer gschyder mal es 

paar rychi, grossi Schiff gah überfalle. Das würd 

räntiere! 

Hook Räntiere? Volli Kasse? Heideblitz u Wassermolch, i bi 

doch ke Buechhalter! Es geit um myni Rach! Dr Peter 

Pan het’s fertigbracht, dass my Arm wäg isch, das wird 

er mir büesse! 

Starkey Scho guet, Käpt’n, mir wüsse alli, dass Dihr mit em 

Peter Pan no e Rächnig offe heit. Aber je schnäller die 

Rächnig begliche isch, umso schnäller chönnte mir üs 

wieder em Piratehandwärch zuewände. Da het dr 

Noodler scho Rächt. 

Noodler Es isch de ersch no d Frag, öb das Krokodil… Hook 

zittert, Noodler geniesst es. ...das grosse Krokodil... 

nid meh tschuld isch als... 
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Hook brüllt. Wär het mer dr Mupf gä, wär het mi i die 

Situation bracht? 

Smee Ja, scho guet. Natürlech dr Peter Pan. U ds Krokodil… 

Hook zittert, Smee geniesst es. ...ds grosse Krokodil 

het ja e Wecker gfrässe u... 

Starkey & Noodler ...macht Tick-Tack-Tick-Tack-Tick... 

Hook ausser sich. Rueh oder i erschiesse alli! 

Starkey We mir nume wüsste, wo dr Peter Pan sys Versteck 

het! 

Smee geht zum Kartentisch. Überall hei mer scho gsuecht. 

Byr Lagune vo de Meerjungfroue, im Mangrovetal, by 

der Totechopfbucht, bym Molchsfelse. Niene e Spur! 

Noodler Wo d Indianer huuse, wüsse mer, aber das nützt ja nüt. 

Starkey Halt, d Indianer wüsste, wo me dr Peter Pan findt! 

Smee So? U jitz geisch eifach häre u fragsch: Liebe 

Häuptling, mir wette gärn ds Versteck vom Peter Pan 

wüsse. Bitte füehr üs derthäre. - Spinnsch oder was? 

Hook Walrossschnouz u Polypefurz, Indianer verrate nüt, 

ehnder würde sie stärbe. 

Starkey ’s chunnt halt uf ds Druckmittel aa. Oder uf d 

Umständ. 

Noodler Was meinsch dermit? 

Smee Hesch e Plan? 

Hook Los, säg’s, Quallehärz u Haifischzahn, rück use! 

Starkey Am Häuptling sy ganz Stolz isch sy Tochter Tigerlilly. 

Sy Frou isch byr Geburt vor Tigerlilly gstorbe. We mir 

die Tochter entfüehre, de chönnt o dr Häuptling 

plötzlech schwach wärde. 

Smee Genial! Wahnsinn! Eifach dr Hammer! 

Noodler U wie stellsch du dir das vor? Eifach i ds Indianerdorf 

spaziere, zwüsche füfzg voll bewaffnete Indianer 

düreloufe, d Tigerlilly i Schwitzchaschte näh u wieder 

usespaziere? 

Starkey Das wird nid nötig sy. 
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Hook U wie würdsch es de mache? 

Starkey D Tigerlilly geit jede Morge früeh allei i Wald ga 

Chrütli sammle. Mit vier starche Manne chöi mir ihre e 

Falle stelle. 

Hook Donner und Doria, genau so mache mir's! 

Smee Da tüecht's mi fasch, mi sötti es Schlückli nä... 

Vorhang 

 

 

3. Bild 

Vor dem Camp der Neverland-Boys 

Slightly So, hüt sötti dr Peter Pan zrüggcho u üs ds Ändi vo 

dere Gschicht verzelle. 

Nibs I liebe Gschichte. Aber 's isch wahnsinnig müehsam 

immer uf d Fortsetzig z warte! 

Curly I wetti einisch e mindeschtens zwöistündigi Gschicht 

lose! 

Tootles Ou ja, oder no lenger. I cha chuum warte, bis i ds Ändi 

ghöre. Chumm, mir göh am Peter Pan chly entgäge. 

Meischtens chunnt er ja vo dert. Zeigt die Richtung. 

Tom E gueti Idee. Aber wär isch hüt dr Aafüehrer? Wär geit 

voraa, we dr Peter nid da isch? 

Slightly Natürlech bin i dr Aafüehrer. Schliesslech bin i dr 

Choch u dr Vizechef vom Camp! 

Nibs Ja, normalerwys scho. 

Slightly Was heisst da normalerwys? 

Nibs Das heisst: a gwüsse Tage, aber das heisst o: a gwüsse 

Tage nid! 

Slightly So, heisst das? 

Tootles Aha, i chume nache. 
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Curly Du chunnsch doch süsch nie nache. I verstah nume 

Bahnhof! 

Nibs Also i erkläre’s: Am Mäntig isch dr Slightly 

normalerwys üse Aaführer. - Aber hüt isch Zyschtig u 

drum bin i hüt dr Aafüehrer. Stellt sich zuvorderst auf. 

Tootles Gsehsch, i ha gseit i chume nache. 

Slightly Das stimmt nid, hüt isch Mäntig u i blybe dr Aafüehrer. 

Stellt sich zuvorderst auf. 

Curly Aha, jitz verstahn i. Aber dihr syd falsch, hüt isch 

Mittwuch, de bin i dr Aafüehrer Stellt sich zuvorderst 

auf. 

Tom Nei, nei, nei, hüt isch Donnschtig – u zwar dr ganz Tag 

– u de bin i dr Aafüehrer! Stellt sich zuvorderst auf. 

Tootles Aha, u wenn jitz Fritig wäri, de dörft i Aafüehrer sy, 

das wäri de guet. 

Nibs Aber hüt isch nid Fritig! Es isch Zischtig! Stellt sich 

zuvorderst auf. 

Slightly Äbe nid, es isch Mäntig! Stellt sich zuvorderst auf. 

Curly Alles falsch, es isch Mittwuch! Stellt sich zuvorderst 

auf. 

Tom Dihr verzellet Seich, es isch Donnschtig! Stellt sich 

zuvorderst auf. 

Tootles U wenn jitz Wuchenänd wäri? 

Slightly De täte mer fuulänze u bruuchte ke Chef! 

Tootles Aha, aber eigetlech wüsse mir nid genau wele Tag hüt 

isch, oder? 

 Alle schweigen und schauen betreten drein. 

 Wie wär’s, we mir Zig-Zag-Zugg mieche? 

Nibs E gueti Idee! 

Slightly I bi yverstande! 

Curly I gibe ds Kommando! 

Tom Nei i! 

Tootles Mir säge alli zäme: Zig-Zag-Zugg! 



 

 
- 1 8 - 

Slightly Also guet! 

Alle Zig-Zag-Zugg! Zig-Zag-Zugg! Zig-Zag-Zugg! Tom 

gewinnt. 

Tom Judihui, de isch ja hüt Donnschtig! Tanzt. I bi dr 

Aafüehrer, i bi dr Aafüehrer! 

Slightly Also guet, de isch halt hüt Donnschtig. 

Tootles Tom, u i weli Richtig göh mer jitz? 

Tom I gar keni. Jitz isch Donnschtig u de git's zersch es 

Tänzli. (Oder ein Spielchen oder eine Polonaise. 

Wichtig dabei ist, dass nachher eine gemeinsame, 

ritualisierte Aktion stattfindet) Stellet nech uuf. Nei, 

Nibs, nid dert, dert. Hei, Slightly, meh übere. Guet. 

Parat? Alle nicken. Achtung, fertig, los! 

Hier folgt die gemeinsame und lustvolle Aktion. 

Tom Und? Het das nid gfägt! 

Slightly I ha gar nid gwüsst, dass dr Donnschtig so ne guete Tag 

cha sy! 

Curly De müesstisch de zersch mal erläbe, was a mne 

Mittwuch los wär! 

Nibs Oder ersch a mne Zyschtig! 

Tootles I würd meine by de Neverland-Boys isch jede Tag 

eifach einsami Spitzeklass! 

Tom U jitz göh mir i die Richtig! Weist die gleiche 

Richtung, die Tootles schon gezeigt hat, und alle 

marschieren los. 

Slightly Lue mal dert obe, dert flügt öppis! 

Curly So öppis han i no nie gseh! 

Nibs E komische Vogel, so wyss u gross! 

Tinker Bell kommt. 

Tinker Bell Was machet de dihr hie, dihr Doofchöpf! 

Slightly Höflech wie geng, he, üsi Fee! 

Tinker Bell Muesch grad höre! Mit dir red i also gar nid! 

Nibs Hesch dyni schwierige Tage? 
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Tinker Bell Nei, i ha e dringende Notfall! Mir müesse schnäll u 

gezielt handle. 

Tom U by was, we me darf frage? 

Tinker Bell Da obe flügt e Wendy-Vogel. Es gfährlechs 

Monschtrum, wo üs bedroht. Mir müesse's möglichscht 

schnäll abschiesse, damit nid no meh Unglück über üs 

chunnt. 

Curly Du meinsch dä wyss, gross, ungwöhnlech Vogel, wo 

mir vorhär hei gseh? 

Tinker Bell Genau dä. Ziele, schiesse, preiche und – pfffff… üsi 

Sorge sy wäg! 

Tootles Aha, i chume nache: Ziele… Er zielt. …schiesse… Er 

schiesst. …preiche... 

Tom Dr Tootles het ne troffe! 

Slightly Er chunnt nidsi! 

Nibs Päng, u hie isch er! Wendy fällt auf die Bühne, alle 

gehen hin und gucken, ausser Tinker Bell, die reibt 

sich die Hände. 

Tootles Aber das isch ja gar ke Vogel, das isch es Meitli! 

Curly Tinker Bell, was söll das? 

John und Michael kommen angerannt. 

John Wendy, Wendy, gäll du bisch nid tot? 

Michael Säg öppis, Wendy, mir sy ja by dir. Säg öppis! 

John Oh, Wendy, blyb by üs! Beugt sich über Wendy und 

weint. 

Michael Wendy, mir chöi nid sy ohni di! Beugt sich auch über 

Wendy und weint. 

Slightly Jitz wott i aber sofort wüsse, was hie gspilt wird. 

Tinker Bell... 

Tinker Bell Ja, das isch so.... 

Peter Pan kommt. Tinker Bell! Wie genau isch das gange? 

Tinker Bell Äh... äh... i ha ja nume... 
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Tootles ...mir gseit, dass dä Wendy-Vogel gfährlech syg, u dass 

i ne sofort müess abschiesse... Es tuet mir schrecklech 

Leid, Peter! I ha ihre gfolget u jitz bin i nid sicher, öb 

das isch rächt gsi? 

Slightly D Tinker Bell het gseit, dass dä Wendy-Vogel grosses 

Unglück über üs bringi. 

Nibs Dr Tootles het’s nid bös gmeint, är het üs nume wölle 

beschütze! 

Tootles I bi tschuld. Das schläckt ke Geiss wäg! 

Peter Pan Tinker Bell, stimmt das, was d Neverland-Boys säge? 

Tinker Bell I finde d Wendy e ufblaseni Chue! Sie het’s verdient! 

Peter Pan Tinker Bell, jitz hesch dr Boge überspannt. I wott di 

die nächschte drei Monet nümme gseh, i u alli 

Neverland-Boys wärde nümm mit dir rede. Du chasch 

nümm druuf zelle, dass mir di by üs wei. Du bisch 

verbannt u darfsch nümm i d Nächi vo däm Camp cho. 

Du geisch jitz sofort, süsch gspür i mi nümm, u es 

passiert würklech es Unglück! 

Tinker Bell Dihr syt alles hohli Doofchöpf! Ab. 

Peter Pan Michael, John, wie geit’s dr Wendy? 

Michael Sie seit nüt. 

John Aber sie schnuufet no. 

Michael Wendy, wach uuf! 

Peter Pan Wendy, du darfsch üs nid verla! 

Wendy erwacht. Wo, wo bin i... mir isch ganz sturm... 

Michael Du bisch gfloge. 

John Du bisch in Neverland. Me het uf di gschosse! 

Wendy D Pirate? 

Tootles Nei i. I bi tschuld. Aber i ha nid gwüsst, dass i uf di 

schiesse. 

Michael Är cha nüt derfür, d Tinker Bell isch tschuld. 

Peter Pan U wie geit’s dir, liebschti Wendy? 
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Wendy I ha Glück gha, dr Pfyl het nume dys Müntschi preicht, 

won i ume Hals ha. Aber mir isch schwindlig vom 

Sturz u i ha wahnsinnig Kopfweh. 

Peter Pan Aha, mys Müntschi het di grettet? Tanzt. I bi doch 

eifach dr Gröscht! I bi dr Allerbescht! I bi so 

grossartig! - Hält inne. Äh... Entschuldigung, Wendy... 

es isch mer scho wieder passiert... Boys, bouet sofort 

mit mir es Huus für d Wendy! Sie füehlt sech nid guet 

u mir müesse alles derfür tue, dass es ihre wieder 

besser geit. Nibs, du bringsch das! - Curly, das chunnt 

derthäre! -Tootles, bring das hie häre! - Tom, u jitz das 

da druuf! - Slightly, das muesch zämeschiebe! - 

Michael und John, jitz hälfet das no ufe z lüpfe!  

Indianer schleichen auf die Vorbühne. 

Peter Pan Jitz holen i no zäh Bananebletter für ds Dach, u de 

geit's dr Wendy sicher schnäll wieder besser! Peter ab. 

Indianer stimmen Indianergeheul an und überfallen 

die Boys. 

Habichtkralle Attacke! Attacke! Nähmet se alli gfange! Fesslet se! 

Mir bringe se läbig i ds Indianerdorf! 

Vorhang 

Zwischenmusik 

 

 

4. Bild 

Indianerdorf 

Weisse Taube Warum hesch du, Starker Bär, d Tigerlilly nume allei i 

Wald la gah? Du weisch ganz genau, dass du tschuld 

bisch, dass myni beschti Fründin entfüehrt worde isch! 

Häuptling Dyni Wuet redt, Weisse Taube, u nid dy Verstand! Du 

weisch, dass myni Tochter nie e Begleitig het 

akzeptiert, we sie isch ga Chrütli u Pilze sammle. U du 

machsch my Schmärz no grösser. 
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Weisse Taube I bi so verruckt. Es tuet mer Leid. Aber i cha eifach nid 

nume umestah u warte. I muess öppis chönne mache. 

Häuptling Ohnmacht u Wuet si tief i dym Härz, aber sie si us 

Liebi gebore, drum verstahn i di. Ou i möchti handle. 

Du bisch sicher, dass Tigerlilly entfüehrt worde isch? 

Weisse Taube I cha Spure läse. I ha's vo dir glehrt. U es isch eidütig 

gsi. Abbrocheni Zweige, Schleipfspure im Gras. 

Fuessabdrück vo mindeschtens vier schwäre Manne. 

Roti Fädeli vo mne Stoff, wo nid chöi vom Chleid vor 

Tigerlilly sy. 

Häuptling U wär het Interässe myni Tochter z entfüehre? Dr Peter 

Pan mit syne Buebe? D Meerjungfroue? D Pirate? 

Weisse Taube Sicher cha me d Meerjungfroue usschliesse. Zwar 

versueche sie immer wieder, Mönsche mit i d 

Meerestöifi z zieh, aber sie chöi nid guet Fuessabdrück 

hingerla mit ihrne Fischschwänz. 

Häuptling Blybe also dr Peter Pan oder d Pirate! Wo isch d 

Habichtkralle, i muess dringend mit ihm rede. 

Indianerschrei. Zwei Indianer kommen. 

Eulenfeder verbeugt sich. Häuptling Starker Bär, du hesch üs 

grüeft? 

Schwarzer Bison Was sy dyni Befähle? 

Häuptling Bringet mer sofort d Habichtkralle! 

Eulenfeder Das geit nid. 

Schwarzer Bison Er isch hüt vor Sunneufgang losmarschiert. Er 

het e Plan gha. 

Weisse Taube Ha, das chunnt guet use. E Plan vor Habichtkralle? Dä 

cha ja nid emal uf drüü zelle. E so ne Trottel... 

Häuptling Hüet dyni Zunge, Weisse Taube! 

Eulenfeder Das stimmt nid. Er cha mindeschtens bis vier zelle. 

Schwarzer Bison Da bin i aber nid ganz sicher. Lärm. 

Habichtkralle und ein Indianer kommen mit allen 

Neverlandboys, mit John und Michael, die 

zusammengeschnürt sind. 
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Habichtkralle Hug, hug hou. Häuptling Starker Bär, i ha e grosse 

Fang gmacht. Hie si sie, die ufsässige Boys vom Peter 

Pan. Hä, my Plan het funktioniert! Vo mir wärde sie im 

Dorf no Jahre rede! 

Weisse Taube Das sicher. So ne Trottel vergisst me nid so schnäll ... 

Häuptling Schwyg. Wo isch d Tigerlilly? 

Habichtkralle Ja sicher no am Chrütli sammle. Sie isch hüt Morge mit 

üs es Stück mitcho, aber nächär bym Molchsfelse links 

abboge ... oder isch es ächt rächts gsi? 

Schneller Pfeil Excusé, Habichtkralle, aber d Tigerlilly isch bim 

Säbelzahnfelse rächts abboge u het wölle i ds 

Mangrovetal gah. 

Habichtkralle Das isch ja glych. Isch sie de no nid zrügg? 

Weisse Taube Nei. Während du dyni Heldetat hesch vollbracht, isch 

sie entfüehrt worde. 

Habichtkralle Ha, das cha nume dr Peter Pan gsi sy. Jitz wärde mer 

die Boys e chly dra näh u de wärde sie scho uspacke. 

Slightly Mir wüsse vo nüt. Mir si uschuldig. 

Nibs Mir würde nie es Modi entfüehre, wäää... 

Tootles Genau. Modigstank macht d Giele chrank... 

Curly Löt üs frei, das isch es Schyssspiel u mir tuet alles weh. 

Habichtkralle Das Spiel wird no viel besser. Bindet se alli a 

Marterpfahl. 

Die Indianer lösen sie und binden sie an den 

Marterpfahl. 

Tom Nei, la mi los, du Dräckswäre! 

John Au, i wott nid. 

Michael Mir hei gar nüt gmacht, aua. I ha geng gmeint d 

Indianer syge grächt. 

Häuptling Hesch du, Habichtkralle, alli Neverlandboys gfange? 

Habichtkralle Hug, hug, hou. I zelle se grad mal düre. 

Weisse Taube Das chunnt ja guet use. 

Habichtkralle 1, 2, 3, 7, 9, 22, 8, äh, äh… es si genau 10! 
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Nibs Dä isch ja no dümmer als d Pirate! 

John D Pirate chöi gar nid so dumm sy. I cha ja scho bis 100 

zelle... 

Tootles ...ja u dä nid emal uf 4! 

Slightly Herr Häuptling, i gloube hie isch es Missverständnis... 

Habichtkralle Rueh! Das lan i mir nid la gfalle. So, jitz wärdet dihr 

gmarteret, bis dihr zuegäbet, dass dr Tigerlilly 

irgendwo gfange heit! 

Tinker Bell schleicht auf die Bühne, Tootles sieht sie 

und gibt ihr Zeichen. 

Michael Mir hei nüt gmacht! 

Habichtkralle Das gseh mir de. Mi chönnti es schöns Füürli under 

ihrne Füdle mache, uuuh... die würde sofort afa singe... 

Eulenfeder Oder mir chönnte jedem dr chly Finger abschnyde, das 

wär öppis für myni Sammlig. 

Nibs We dihr nid mal uf 4 chöit zelle, wird's no schwär dr 

chly Finger z finde... 

Slightly Schwyg Nibs, wosch se no meh reize? 

Habichtkralle Mir chönnte mit de Tomahaks es Zielwärfe verastalte. 

Wär preicht dr lingg Fuess? 

Weisse Taube Du weisch ja gar nid wo rinks u lächts isch! 

Schwarzer Bison Mir chönnte se bis zum Chopf näb em grosse 

Klammerameisehuufe ygrabe u warte bis ne d Ameisi i 

d Naselöcher yne schlüüfe. 

Schneller Pfeil Mir chönnte se mit Pfyle spicke, bis eine sys Gheimnis 

verratet... 

Tootles Mir hei gar kes Gheimnis, begryfet dihr das de nid? 

Curly Mir entfüehre keini Meitschi! 

Schneller Pfeil Achtung, es chunnt öpper! 

Noodler & Cecco kommen mit weisser Fahne. 

Noodler Aha, da si ja alli uf eim Huufe! 

Cecco Schad si mer nid meh, jitz chönnti mer grad alli 

ypacke! 
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Noodler Häuptling, mir hei dyni Tochter entfüehrt. I warne di, 

we du üs nume eis Häärli chrümmsch, wird dyni 

Tochter grossi Schmärze erlyde. 

Nibs Mir hei's ja immer gseit. 

Tom Mir si unschuldig. 

Häuptling Rueh. Was weit dihr? 

Cecco Aha, jitz fat d Verhandlig a! 

Noodler Herr Häuptling, mir wei vo öich ds Versteck vom Peter 

Pan wüsse u de no... füf Goldchlumpe, de lö mer öji 

Tochter wieder frei! 

Cecco Eh, vo de Goldchlumpe het dr Hook aber nüt gseit... 

Noodler Psst... 

Cecco Eh, ja... i meine… 

Noodler Eh, er het nid füf gseit, stimmt. Er het sächs 

Goldchlumpe gsei! 

Habichtkralle Ah, guet, de chunnt's üs günschtiger. 

Weisse Taube Halt Klappe, du Dubel, da hesch jitz dy guet Plan. 

Häuptling Über Gold chönnt me rede. Aber über ds andere nid. E 

Indianer verratet keni Gheimnis. 

Noodler Das si ja eui Finde, dihr heit se scho am Marterpfahl. 

Dihr wärdet doch nid... 

Cecco ...so blöd sy, das Versteck vo däm fräche Peter Pan, wo 

euch syt Jahre ergeret, nid z verrate? 

Noodler Mir wärde dyni Tochter quäle! 

Cecco U se ganz langsam umbringe! 

Noodler We dihr acht Goldchlumpe chönntit gä, de würd's 

villecht länge, we dihr üs nume d Richtig zum Versteck 

zeiget. 

Habichtkralle Das wird ja immer billiger. 

Cecco flüsternd zu Noodler. Spinnsch! We das dr Käpt’n 

erfahrt hänkt er di am Mascht uuf! 

Noodler I muess zu üser Kasse luege u we du mi verratisch, de 

weisch ja was dr blüeht... Laut zum Häuptling. Also, 
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mir gäbe öich bis zum Sunneuntergang Zyt euch das z 

überlege. Wenn bis denn ke Indianer byr Jolly Roger 

uftoucht u üs ds Versteck verratet u ds Gold mitbringt 

de... Macht mit der Hand das Halsabschneidezeichen. 

Cecco Überleget nech's guet. Es wäri schad für euji Tochter. 

Häuptling Dihr chöit hie u jitz siebe Goldchlumpe ha, we dihr mir 

d Tochter zrüggbringet. - Aber es Gheimnis verrate mir 

nid. I chönnti i de ewige Jagdgründ nie vor myni 

Vorfahre stah. 

Noodler Eh, ja da wäri... 

Cecco warnend. Noodler! 

Noodler ...nüt z mache. D Frischt louft by Sunneuntergang ab. 

Tschüs! 

Cecco Ahoi, Häuptling, dihr ghöret vo üs. Cecco & Noodler 

ab. 

Häuptling ruft ihnen nach. Dihr wärdet vor myre Rach niene 

sicher sy. Säget das euem Käpt’n. Was dihr myre 

Tochter wärdet atue, i wirde nech's tuusigmal vergälte. 

Habichtkralle Wehe, dihr machet der Tigerlilly öppis. Mir wärde 

euch alli i di Ewige Jagdgründ schicke. Hug, hug hou! 

Alle Indianer Hug, hug, hou. 

Tootles Tinker Bell, Tinker Bell, flüg schnäll zum Peter Pan. 

Er muess d Tigerlilly befreie. 

Nibs Isch Tinker Bell hie? 

Curly Ja, dert äne! 

Tinker Bell zeigt sich. Aber dr Peter Pan isch verruckt über mi. 

Slightly Das spilt jitz ke Rolle, ’s isch e Notfall! 

Michael Genau, dr Peter Pan cha hälfe! 

Tom Flüg, Tinker Bell, flüg schnäll! 

Tinker Bell Also, we dihr meinet. I gah, i pressiere. Ab. 

Weisse Taube We nume alls wieder guet chunnt! 

Vorhang zu. 
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5. Bild 

Lagune der Meerjungfrauen 

Smee Hälfet mer, die verstockti Indianerbruut ufezbringe! 

Starkey Uh, die isch ganz schön schwär! 

Skylights So, no chly schiebe u nachhär chöi mer dä Tüüfelsbrate 

a däm Stock da aabinde! 

Starkey Gäng mir müesse dä Souchrampf mache! 

Smee I schwitze tierisch u ha scho wieder Durscht! Wei mer 

nid es Schlückli näh? 

Tigerlilly Mmhh... mmh... mmh… 

Starkey Wosch äch Rueh gä, du blödi Gibe! 

Smee nimmt Flasche hervor. Nimm ihre dr Chnebel use, 

viellecht wott sie ja jitz e chly verzelle! Trinkt schnell. 

Skylights He i wott o no e Schluck! Mir hei eh fasch ke Rum meh 

a Bord u dr Noodler dä Gyzchrage hocket uf de Vorrät 

wie ne alti Spinne! Unterdessen hat Starkey den 

Knebel bei Tigerlilly entfernt und sie spuckt ihn an. 

Tigerlilly Dihr erbärmleche Sumpfpirate, dihr stinkige Süffle, 

dihr grosse dumme Feiglinge... 

Smee fasst sie bei den Haaren und hält ihr das Messer an 

die Gurgel. Aha, die süsch so stolzi Häuptlingstochter 

chunnt doch no chli zum Ploudere. Aber beherrsch di, 

süsch mach i dir e schöne töife Schnitt i dy rot Hals, 

hesch verstande? Skylights trinkt aus der Flasche. 

Starkey Du weisch ja, was mir wei wüsse! Wo isch ds Versteck 

vom Peter Pan? Nimmt Noodler die Flasche weg und 

trinkt. 

Tigerlilly E Indianer verratet keini Gheimnis! Suechet ne doch, 

we dihr ne weit finde! 

Skylights Das het ihre Vater o scho gseit. ’s het ke Sinn, mir 

verschwände nume üsi Zyt! 
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Tigerlilly Hä, dihr heit eui Zyt no nie sinnvoll bruucht. Oder 

gloubet dihr, dass suufe, stähle, plündere u morde 

öppis Gschyds syg? 

Smee Schwyg! Starkey, tue se chneble, mir binde se jitz a dä 

Pfoschte aa, u de wei mer de luege, ob sie no 

grossspurig wott brichte, we d Fluet langsam stygt... 

Peter Pan und Tinker Bell schleichen auf die Bühne 

und beobachten die Szene. 

Starkey ...we ds Wasser langsam über e Buuchnabel chunnt, 

zum Hals ufe stygt... 

Skylights ....we d Wasserflö afö stäche und dr erscht Hummer a 

dyne Zäie knabberet... 

Smee ....e Hai i d Nöchi chunnt, ds Salzwasser langsam i ds 

Muul yne louft... 

Starkey ....oder Tick-Tack-Tick-Tack ds grosse Krokodil e 

langsami Ehrerundi um di ume schwümmt! 

Smee Ha, ha, ha, da druuf nähme mir no es Schlückli… Alle 

trinken. 

Peter Pan mit verstellter Stimme. Walrossschnouz u Polypefurz, 

ahoi, dihr Trottle! 

Smee verschluckt sich fast. Ui, ui ui, dr Käpt’n Hook! 

Starkey Ahoi, Käpt’n, mir hei d Tigerlilly scho feschtbunde... 

Skylights Mir hei dere störrische Indianergeiss ghörig ygheizt... 

Peter Pan Dihr mickrigi Sardelle machet doch immer alles 

verchehrt. Bindet se sofort wieder los, dihr hirnlose 

Kanalratte! 

Skylights Aye, aye, Sir, sofort! 

Smee stösst Starkey. I ha’s ja sofort gseit, mir sölle se... 

Skylights Was hesch gseit? 

Peter Pan Walrossschnouz u Polypefurz, höret uf lafere u machet 

ändlech, dihr Stockfische! 

Smee Aye, aye, Sir! Sie binden Tigerlilly los, diese spuckt 

angewidert auf den Boden und läuft davon. 
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Bill Jukes kommt auf die Bühne und zieht an einem 

Seil. 

Bill Jukes Jitz hei mer's de grad, Käpt’n, i zieh nech grad a ds 

Ufer. 

Stimme von Hook Höllefahrt u Tüüfelschwanz, pressier, i ghöre 

Tick-Tack-Tick-Tack! Rennt ängstlich auf die Bühne. 

Das Krokodil verfolgt mi Tag und Nacht, 

Walrossschnouz u Polypefurz, i wirde... Schaut sich 

erstaunt um. ...wo isch de die eigesinnigi 

Häuptlingstochter? 

Skylights Alles i dr Ornig, Käpt’n, mir hei se la loufe! 

Bill Jukes Donner u Doria, was la loufe? 

Hook Donnerkeil und Seepfärdschwanz, dihr heit se la gah? 

Ja, syd dihr nid by Troscht? 

Bill Jukes Derfür üse rationiert Rum ga wägsuufe! Nimmt Smee 

die Flasche weg und trinkt selber nach dem nächsten 

Satz. Ja, syd dihr nid by Troscht? 

Smee Aber Käpt’n, Dihr heit's doch sälber befohle! 

Starkey Das stimmt. Dihr heit üs vo wytem zuegrüeft, mir sölle 

d Tigerlilly losbinde u mir sygi mickrigi Sardelle! 

Hook I ha nie im Läbe so ne blödsinnige Befähl gä! 

Skylights U de heit Dihr üs no beschumpfe, mir syge hirnlosi 

Kanalratte! 

Bill Jukes Dihr heit doch alli e Knall oder z viel Rum trunke. Dr 

Käpt’n isch by mir uf em Schiff gsi u het gar nüt gseit! 

Smee Aber we mir's doch säge! 

Starkey Es git nume ei Erklärig: Es spukt i dere Höhli! 

Smee De wird's mir aber ganz andersch. I gloub, i bruuche es 

Schlückli... 

Bill Jukes Nüt da! Versteckt die Flasche hinter dem Rücken. 

Dihr heit ja sowieso scho Wahnvorstellige! 

Hook Geischt vo dere dunkle Höhli, ghörsch du mi? 

Peter Pan mit verstellter Stimme. Walrossschnouz u Polypefurz, i 

ghöre di! 
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Hook Wär bisch du? 

Peter Pan I bi dr James Hook, Käpt’n vo der Jolly Roger! 

Hook Das bisch du nid, das isch e Lugi! I wirde di mit emne 

Anker ufspiesse u... Wechselt die Stimmlage. Wenn du 

dr Hook bisch, wär bi de i? 

Peter Pan E Stockfisch, nüt anders als e Stockfisch! 

Hook E Stockfisch?! Hook, hesch du no e anderi Stimm? 

Peter Pan mit der eigenen Stimme. Ja, das han i! 

Hook U e andere Name? 

Peter Pan Aye, Aye! 

Hook Bisch du e Pflanze? 

Peter Pan Nei. 

Hook E Gägestand? 

Peter Pan Ä-ä. 

Hook Es Läbewäse? 

Peter Pan Ja. 

Hook E Maa. 

Peter Pan Uh nei! 

Hook Bisch e Bueb? 

Peter Pan Ja, genau. 

Hook Bisch e normale Bueb? 

Peter Pan Ä – ä. 

Hook De bisch e ussergwöhnleche Bueb? 

Peter Pan Ja. 

Hook Walrossschnouz u Polypefurz, mir chunnt nümm i 

Sinn. Fraget dihr ne doch öppis. 

Bill Jukes Äh... 

Skylights Hmm… 

Starkey Öh... 

Smee Ähem... 

Peter Pan Euch fallt aschynend nüt me y? Gäbet dihr uuf? 
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Alle Piraten Ja, ja, mir gäbe uuf! 

Peter Pan Also guet. I bi dr Peter Pan! 

Hook Jitz hei mir ne. Holet ne, bringet ne tot oder läbig! 

Peter Pan Schnäll, Tinker Bell, flüg zur Tigerlilly u gang mit ihre 

i ds Indianerdorf. I flüge zu dr Wendy u chume o 

derthäre. 

Tinker Bell I pressiere, i flüge. Pass uuf, Peter! Ab. 

Hook I bringe di um, Peter Pan, i mache di fertig 

Peter Pan Hook, du trochnige Rochebarsch, ghörsch du, was i 

ghöre! "Tick-Tack-Tick-Tack-Tick-Tack"… 

Hook Nei, Hilfe, Hilfe! 

Vorhang 

 

 

6. Bild 

Indianerdorf 

Die Jungs sind noch zusammengebunden am 

Marterpfahl. 

Nibs Mir tuet fang ds Füdle weh! 

Slightly Hey, Habichtkralle, chasch üs nid langsam losbinde? 

Mir sy jitz scho anderhalb Stund gfesslet a däm 

Marterpfahl. 

Habichtkralle Wie läng isch e Stund? 

Michael Das isch no schwierig z säge. 

Tootles So läng wie du bruuchsch, für zum Molchsfelse z 

loufe. 

Habichtkralle Aha, ja so. 

Slightly U jitz? Bindisch üs los? 

John I sött ga bisle. 

Nibs U i ha Durscht. Was söll das ganze? D Pirate hei ja d 

Tigerlilly entfüehrt u nid mir! 
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Curly I ha dr Chrampf i dr rächte Wade! Au, au, au! 

Tom Mir isch dr rächt Fuess ygschlafe. 

John I bisle nächschtens i d Hose. 

Michael Nimm di zäme. Hey, Indianer, wo isch dr Häuptling? 

Eulenfeder Häuptling Starker Bär, beratet sech mit de Ältischte u 

em Medizinma. Sie wärde nächhär cho u ihre 

Entscheid verchünde. 

Habichtkralle Dihr füehret nech nid uuf wie Chrieger sondern wie 

Schwächlinge. 

Schwarzer Bison Pah, Bleichgsichter si Jammerlappe. Möögge 

nume «aua, aua». Si nid muetig und starch. 

Habichtkralle Rächt hesch. E richtige Indianer würd kes Wort säge. 

Slightly Lieber gschyd u ängschtlech, als starch u dumm! 

Nibs Isch o besser, we du nüt redsch, süsch merkt me no wie 

hohl du bisch. 

Tootles Höret uuf. Indianer, wie seit me dir? 

Eulenfeder Mir seit me Eulenfeder, warum? 

Tootles Eulenfeder, wär’s nid viel gschyder, mir würde zäme 

gäge d Pirate kämpfe, als üs hie gägesytig z 

beschimpfe? 

Schwarzer Bison Pah, kämpfe? Zäme mit Weicheier u 

Schwächlinge? 

Eulenfeder Schwarzer Bison, bis nid so verächtlech, das junge 

Bleichgsicht het villecht Rächt. 

Habichtkralle Entscheide wird nume dr Häuptling, so lang blybet dihr 

gfesslet. I ha gsproche. Hug, hug, hou! 

John I cha’s nümm lang verchlemme! 

Schnelle Feder Achtung, Häuptling Starker Bär chunnt! 

Eulenfeder Psst, syd vernünftig u schwyget, bis er fertig gredt het! 

John Aber, es geit fasch... 

Slightly Schwyg! 

Habichtkralle Grosser Häuptling, wele Entscheid heit Dihr troffe? 
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